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First Time Installation

e Remove parts from inside the package and
check. Contact your dealer if any parts are
missing or damaged.

e Ensure the roof rack face towards the front
of vehicle.

e Use keys to remove covers.

e While holding the key in the vertical
position, pull the cover towards you to
remove the cover.

e Repeat for all legs.
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e Locate the Hex Key in one of the roof rack
legs.

e Extend the leg out.
e Remove Hex Key by lifting and sliding out.

e Using Hex Key, reverse the leg screw 10
turns.
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Fitment

e Position one end of crossbar on the
opposite roof rail and swing the free end so
that the clamp is under the rail and the
rubber gasket sits on top.

e Repeat on other crossbar.

e Crossbars should be parallel to each other
and sit perpendicular to the roof rails.

e Pull legs out evenly until both rubber
gasket seal on roof rail.

e Ensure each end of the crossbar is
adjusted equally.

e Note that legs can pivot slightly to
accommodate for roof rail taper.

e Once crossbars are in position, tighten
screw to 5 Nm (3.7 ft Ib).

e Repeat for all legs.
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e Slide Hex Key back into position into one of
the roof rack legs.

e Ensure the locks on the legs are in the
locked position (horizontal).

e Slide cover into the leg, You will hear a
'click' when the cover is securely locked.

e Repeat for all four positions.

e Check crossbar is securely attached to the
vehicle.
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CAUTION: Recheck all fasteners immediately after
a load is applied to the crossbars.
Regularly check screws are tight.
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Maintenance

e Long loads should be secured with non-
elastic straps to the front and rear of the
vehicle.

e Objects with pointed ends (e.g. ski poles)
should be carried with the pointed ends to
the rear of the vehicle.

e Remove all loose or removable objects
from the load prior to loading.

e Make sure all loads are securely fastened
with non-elastic straps. Check regularly
during longer journeys.

e A loaded roof rack system can alter the
performance of your vehicle. Be especially
aware of the effects of side winds,
changing of direction, and braking
performance. Avoid rapid acceleration and
deceleration. Drive carefully.

e Note that the total height of the vehicle
increases when upright loads are carried.

e Products should be locked during transport
if they have locks fitted.

e Check and replace worn out or defective
parts.

e Keep the product clean and maintained.

e Never drive into a car wash with the roof
rack system fitted.

e lubricate locks and adjusting screws at
regular intervals.

e Remove the products from the vehicle
when not in use. Make sure all loose parts
are stored safely.

e Clean the car roof and surfaces of the
product that will be in contact with the car
roof.

e Follow the fitting instructions for fitting the
product to your vehicle. Make sure all steps
are carried out in order.

e Set crossbars a minimum distance of
700mm (27 1/2") apart where no other
distance is specified in the fitting
instructions. This is especially important
when carrying long loads.

e Check unit is securely attached whenever
you refit it to the vehicle. If the unit feels
loose, refer to the fitting instructions and
readjust.
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e Some glass/panoramic roofs and radio
antennae may not be able to be used when
the product is fitted.

e Do not modify this product.

e Refer to the maximum permitted load
capacity specified in the fitting instructions.
Do not exceed the vehicle manufacturers
roof load rating if it is lower than the
maximum load capacity specified in the
fitting instructions.

e Loads should not overhang the sides of the
product and be evenly distributed with the
lowest possible centre of gravity.

Accessories Available for this Product:

e Roof Box

e Ski, Snowboard Carrier
e Canoe, Kayak Carrier
e Bicycle Carrier

e For more accessories please see our
product catalogue.

e Yakima Products, Inc.
15025 SW Koll Pkwy.
Beaverton, OR 97006-6056
USA

www.whispbar.com
www.whispbar.ca
www.whispbar.eu
www.whispbar.co.uk
www.whispbar.co.za
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Montaz kitu

o Vyjméte jednotlivé dily z baleni
a zkontrolujte je. Chybi-li néktery dil anebo
je poskozen, kontaktujte svého prodejce.

e Ujistéte se, Ze nosiC sméfuje k predni casti
vozidla.

e Pomoci klice demontujte kryty patek.

e Drzte kli¢ ve vertikalni poloze a potahnéte
kryt smérem k sobé.

e Zopakujte pro vSechny patky nosicu.
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e \ jedné z patek nosicl najdéte imbusovy
klic.

e V jedné z patek nosicll najdéte imbusovy
klic.

e Imbusovy kli€ vyndejte jeho pootoCenim a
vytahnutim.

e Imbusovym klicem uvolnéte Sroub v patce
cca o 10 otacek.
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Uchyceni na auto

e Umistéte jeden konec tyCe na protilehly
podélny stfedni nosi€ a volny konec
natocte tak, aby gumové tésnéni patky z
vrchu dobfe sedélo na prilehlém nosici a
spona patky byla pod nim.

e Zopakujte na druhém nosici

e TyCe musi byt vzajemné rovnobézné a
kolmo k podélnym stfeSnim nosic¢im.

e Patky nosiclu vytahujte rovhomérné, dokud
si obé gumova tésnéni dobfe nesednou na
podélné stfesni nosice.

e Nastavte oba konce ty€e soumérné.

e Patky je mozné trochu naklapét, aby se
prizpUsobily tvaru podélnych stfeSnich
nosicu.

e Jsou-li tyCe na svém misté, dotahnéte
Srouby silou 5Nm / 3.7 ft Ib.

e Zopakujte pro vSechny patky nosicu.
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e Zasuite imbusovy kli¢ do jeho prostoru v
jedné z patek.

e Ujistéte se, ze zamky na patkach jsou v
zamknuté poloze (svisle).

e Nasunte kryt na patku. Jestlize kryt
spravné zapadne uslySite cvaknuti.

e Opakujte pro vSechny Ctyfi pozice.

e Zkontrolujte nosi¢, zda je na vozidle pevné
pfichycen.
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UPOZORNENI: Ihned po zatiZzeni opé&t zkontrolujte
vSechny upevnovaci prvky aplikovane na stresnim
nosici.
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Dulezité upozornéni
e Prepravované dlouhé objekty musi byt

upevnény neelastickymi popruhy k predni i
zadni Casti vozidla.

e Objekty se Spicatymi konci (lyze) by méli
byt pfepravovany SpiSatym koncem
dozadu.

e QOdstrante vSechny volné ¢asti nakladu
pred jeho nalozenim.

e Ujistéte se, Ze je naklad na nosicich
bezpeéné uchycen neelastickymi popruhy.
Pfi delSich cestach pravidelné kontrolujte
uchyceni.

e Upozorniujeme, ze vozidlo s
namontovanym stfeSnim nosiCem a
prfevazenym nakladem je nachylngjsi na
bocni vitr, reaguje rozdilné na brzdéni a
akceleraci a ma jinou smérovou stabilitu.
Jezdéte se zvySenou opatrnosti.

e Uvédomte si, ze celkova vyska vozidla se
zvySi, jakmile nalozite naklad.

e \/yrobek by mél byt uzamcen i b€hem jizdy
(je-li uzamykatelny).

e Pravidelné kontrolujte a vymente chybné
nebo poskozené dily.

e Udrzujte vyrobek Cisty a v dobrém stavu.

e Nikdy nejezdéte do automycky s
namontovanym stfeSnim nosicem.

e Pravidelné promazavejte zamky a Srouby.

e Odmontujte produkty z vozidla, pokud je
pravé nepouzivate. Ujistéte se, ze jsou
vS§echny dily nosi¢ll bezpeéné odlozené.

e COcistéte stfechu a jednotlivé ¢asti vyrobka,
které budou v kontaktu se stfechou
vozidla.

e Postupujte podle montazniho navodu pro
Vase vozidlo. Ujistéte se, ze dodrzujete
jednotlivé postupy podle daného poradi.

e \/zdalenost tyCi by méla byt minimalné 700
mm (27 1/2") od sebe, pokud neni v
montaznim manualu uvedena jina. To je
dilezité zejména pfi prepravé dlouhého
nakladu.

e Zkontrolujte, zda jsou nosiCe pevné
namontovany pokazdé, kdyz je davate na
auto. Je-li cokoliv uvolnéno, opravte to
podle montazniho manualu.
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o Ne&ktera stfesni okna a autoantény
nemuzete pouzivat, je-li nosic¢
namontovany.

e Neupravujte tento produkt.

e Zkontrolujte maximalni zatizeni nosicu
uvedené v montaznim navodu. Nikdy
neprekracujte maximalni zatizeni stfechy
povolené vyrobcem auta, ani v pfipadé,
kdy je nizSi nez pripustné zatizeni nosicu.

e Naklad by nemél pfesahovat nosice do
stran, mél by byt rozmistén rovhomérné a
tézisté by mélo byt co nejnize.

Prislusenstvi, které je k dispozici k tomuto produktu:

e Stfesni box

e Nosi€ lyzi a snowboardu

e NosiC kajaku a kanoe

e Nosic jizdnich kol

e Vice prisluSenstvi naleznete v
produktovém katalogu.

e Yakima Products, Inc.
15025 SW Koll Pkwy.
Beaverton, OR 97006-6056
USA

www.whispbar.eu
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Els6 hasznalatba vétel

e A csomagolas kibontasa utan vegye
szemugyre doboz tartalmat. Hianyossag,
sérllés esetén lépjen kapcsolatba a
forgalmazéval.

e Ugyeljien ra, hogy a tetécsomagtarto
menetiranynak megfelel6 helyzetben alljon.

e A takardelemek levételéhez hasznalja a
kulcsot.

e Mikdzben a kulcsot fliggbleges helyzetben
tartja, maga felé huzva vegye le a
takaroelemet.

e Mind a négy ponton ismételje meg a
Iépéseket.
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e Keresse meg a labak egyikében talalhaté
imbuszkulcsot.

e Huzza szét a kereszttartd labakat.

e Kiemelve, majd csusztatva vegye ki az
imbuszkulcsot.

e Az imbuszkulcs segitségével tekerjen ki a
labcsavaron 10 fordulatot.
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lllesztés

e Helyezze el az egyik véget a szemben lévo
hossztarton, a masik oldalon pedig hagyja
szabadon a rogzitékapcsot a hossztartod
alatt, mig a gumi régzit6 felll a tetejére.

e [smételje meg a masik kereszttartora is.

e A kereszttartok egymasra parhuzamos, a
hossztartokra pedig merdleges helyzetben
kell allniuk.

e Huzza ki a labakat mindaddig mig mindkét
gumi befogd a hossztartokra illeszkedik.

e Ugyeljen arra, hogy a kereszttarto labai
megegyez6 maddon alljanak.

e Vegye figyelembe, hogy a labak kis
mértékben billenthetéek, pont azért, hogy
meég jobban illeszkedjenek a hossztartok
alakjahoz.

e Amint a kereszttartok helylkre kertiltek,
huzza meg a csavarokat 5 Nm /3.7 ft Ib
erdvel.

e Mind a négy ponton ismételje meg a
Iépéseket.
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e Tegye vissza az imbuszkulcsot a helyére.
(az egyik kereszttarto labba)

e Gy6z6djon meg rola, hogy a labakon lévé
zarak, zart allasban vannak-e. (fuggéleges)

e (Csusztassa helyére a burkolatot. Kattanas
hallatszik amint a helyére keruilt.

e Mind a négy alkatrésznél ismételje meg ezt
a lépést.

e Gyb6z6djdn meg rola, hogy a kereszttartok
megfeleléen régzllnek-e az autdhoz.
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FIGYELEM: Rendszeresen ellenfrizze a csavarok
szorossagat.
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Kezelési tanacsok

e Hosszu, tulméretes csomagok szallitasa
esetén gondoskodjunk a megfeleld
rogzitésrél. Hasznaljunk nem nyuld
anyagbdl készult rogzitbhevedereket.

e A éles sarkokkal rendelkez6 targyak (pl.:
siléc) szallitasanal ugyeljen arra, hogy az
élek az autd hatulja felé essenek.

e Tavolitsa el az 6sszes lazan illeszkedd,
illetve leszerelhetd részt a szallitani kivant
targyrol.

e Ugyeljen ra, hogy minden csomag
gondosan régzitve legyen. Hosszabb
utazas soran, idénként ellendrizze a
hevederek feszességét.

e A megterhelt tetbcsomagtartd rendszer
befolyasolhatja jarmive haladasi
képességeit. Kérjlk fokozottan tgyeljen az
oldalszél hatasaira, a menetirany
megvaltoztatasara és a fékezés madjara.
Kertlje a hirtelen gyorsitasokat,
lassitasokat. Vezessen ovatosan.

e Legyen korultekintébb, a csomagok miatt
megvaltozott auté-magassag miatt.

e Szadllitas kdzben tartsa zarva azon
eszkdzoket melyek rendelkeznek zarral.

e Ellendrizze az alkatrészeket,
elhasznalodas illetve meghibasodas esetén
cserélje azokat.

e Igyekezzen tisztan és gondosan
karbantartani a terméket.

e Ne mosassa autéjat gépi autobmosdban ha
a tetécsomagtarto fel van szerelve.

e Gondoskodjon a zarak és allitécsavarok
idénkénti kenéseérdl.

e Amennyiben egyaltalan nem hasznalja a
termék(ek)et, ugy lehetdség szerint
szerelje le az autorol. Az aprobb, lazan
illeszkedd alkatrészeket tarolja biztos
helyen.

e Tisztitsa meg az autdteto és a
tetdcsomagtarté azon részeit melyek
érintkeznek egymassal.

o A tetbcsomagtarto felszereléséhez kdvesse
az utmutatoban talalhaté utasitasokat.
Ugyeljen a pontos sorrendre.
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e Ha nem talalhato erre vonatkozo leiras,
akkor is minimum 700 mm tavolsagra
helyezze egymastol a kereszttartokat.
Nagyon fontos, féként nagy hosszal
rendelkez6 csomagok szallitasa esetén.

e Minden egyes felszerelés alkalmaval
gy6z06djon meg a rogzités stabilitasarol. Ha
szukséges, az utmutatd segitségével
végezze el ismét a beallitasokat.

e Néhany napfénytetd és antenna nem
hasznalhaté a tetbcsomagtartoval
egyidejlleg.

e Ne moédositson a termék alkatrészein.

e Figyeljen az utmutatéban talalhato
maximalis terhelhetéségre vonatkozo
adatokra. Ha az aut6 gyartdja kevesebb
terhelhetéséget enged meg, mint amit az
utmutatéban talal, az kisebb értéket vegye
figyelembe.

e Ugyeljen ra, hogy a szallitando terhek ne
haladjak meg nagy mértékben a
tetbcsomagtarto teljes szélességét.
Igyekezzen egyenletesen eloszlatni a
szallitand6 csomagokat, a lehetd
legalacsonyabb témegkézpontu elrendezés
mellett.

A termékhez rendelhetd kiegészitok.

e Tetbbox

e Si- és snowboard tartd

e Kajak-, kenutarto

o Kerékpartartd

e Tovabbi kiegészitdinket keresse
termékkatalogusunkban.

e Yakima Products, Inc.
15025 SW Koll Pkwy.
Beaverton, OR 97006-6056
USA

www.whispbar.eu
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Montaz kitu

e Vyberte jednotlivé diely z balenia a
skontrolujte ich. Kontaktujte svojho
predajcu, ak niektory diel chyba alebo je
poskodeny.

e Uistite sa, Ze nosi¢ smeruje k prednej Casti
vozidla.

e Pomocou kiuéa demontuijte kryty patiek.

e Drzte klug vo vertikalnej polohe a potiahnite
kryt smerom k sebe.

e Zopakujte pre vSetky patky nosiCov.
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e Najdite imbusovy kiug v jednej z patiek
nosicov.

e Najdite imbusovy kiug v jednej z patiek
nosicov.

e Vyberte imbusovy kiug jeho pootoéenim a
vytiahnutim.

e Imbusovym kiudom uvolnite skrutku v patke
o cca 10 otacok.
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Uchytenie na auto

e Umiestnite jeden koniec tyCe na protilahly
pozdlzny streSny nosi¢ a volny koniec
natocte tak, aby gumené tesnenie patky z
vrchu dobre sedelo na prilahlom nosici a
spona patky bola pod nim.

e Zopakujte na druhom nosici.

e TyCe musia byt vzajomne rovnobezné a
kolmo k pozdlZznym streSnym nosi¢om.

e Rovnomerne vytahujte patky nosicov, kym
obe gumené tesnenia dobre nesadnu na
pozdlzne streSné nosice.

e Nastavte oba konce tyCe sumerne.

e Patky sa mbzu trochu naklapat’, aby sa
prispbsobili tvaru pozdlznych streSnych
nosicov.

e Ak su tyCe na svojom mieste, dotiahnite
skrutky na 5 Nm / 3.7 ft Ib.

e Zopakujte pre vSetky patky nosicov.
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e Zasunte imbusovy kiu¢ do svojej pozicie v
jednej z patiek.

e Uistite sa, Zze zamky na patkach su v
zamknutej polohe (zvislo).

e Nasunte kryt na patku. Budete pocut
kliknutie, ked' kryt spravne zapadne.

e Opakujte pre vsetky Styri pozicie.

e Skontrolujte nosic, Ci je pevne pripevneny
na vozidle.
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UPOZORNENIE: Pravidelne kontrolujte spravnost’
dotiahnutia skrutiek.
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Délezité upozornenia

e Prepravované dihé objekty musia byt’
upevnené neelastickymi popruhmi k
prednej aj zadnej Casti vozidla.

e Objekty so Spicatymi koncami (lyze) mali
by byt’ prepravované Spicatym koncom
dozadu.

e Odstrante vietky volné &asti nakladu pred
jeho nalozenim.

e Uistite sa, ze naklad na nosi¢och je
bezpecéne uchyteny neelastickymi
popruhmi. Pri dlhSich cestach pravidelne
kontrolujte uchytenie.

e Upozorniujeme, ze vozidlo s
namontovanym streSnym nosi¢om a
prevazanym nakladom je nachylnejsie na
bocny vietor, reaguje rozdielne na brzdenie
a akceleraciu a ma inu smerovu stabilitu.
Jazdite so zvySenou opatrnostou.

e Uvedomte si, ze celkova vyska vozidla sa
zvySi, ak nalozite batozinu.

e \/yrobok by mal byt zamknuty aj poCas
jazdy (ak je uzamykatelny).

e Pravidelne skontrolujte a vymente chybné
alebo poskodené diely.

e Udrziavajte vyrobok Cisty a v dobrom stave.

e Nikdy nevchadzajte do autoumyvarky s
namontovanym streSnym nosi¢om.

e Pravidelne namazte zamky a skrutky.

e Odmontujte produkty z vozidla, ak ich
prave nepouzivate. Uistite sa, ze vSetky
diely nosi¢ov su bezpecne odlozené.

e CQcistite strechu a jednotlivé Casti vyrobkov,
ktoré sa budu dotykat’ strechy vozidla.

e Postupujte podia montazneho postupu pre
Vase vozidlo. Uistite sa, ze dodrziavate
jednotlivé postupy podla daného poradia.

e \zdialenost' tyCi by mala byt minimalne
700mm od seba, pokial v montaznom
manualy nie je udavana ina. To je dblezité
najma pri preprave dlhého nakladu.

e Skontrolujte, €i su nosice pevne
zmontované zakazdym, ked ich davate na
autq. Ak je Cokolvek uvolnené, opravte to
podla montazneho manualu.

e Ak je pripevneny tento vyrobok, niektoré
sklenené/panoramatické strechy a radiovu
anténu mozno nebude mozné pouzit'.
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e Neupravujte tento produki.

e Skontrolujte maximalne zat'azenie nosicov
uvedené v montaznom navode. Nikdy
neprekracujte maximalne zat'aZzenie
strechy povolené vyrobcom auta, ani v
pripade, ked je nizSie ako pripustné
zat'aZenie nosicov.

e Naklad by nemal presahovat’ nosi¢e do
stran, mal by byt’ rozmiestneny rovhomerne
a tazisko by malo byt’ ¢o najnizsie.

Prislusenstvo, ktoré je k dispozicii k tomuto produktu:

e StresSny box

e NosicC lyzi a snowboardov

e NosiC kajaku a kanoe

e NosicC bicyklov

e Viac prisluSenstva najdete v kataldégu
Prorack.

e Yakima Products, Inc.
15025 SW Koll Pkwy.
Beaverton, OR 97006-6056
USA

www.whispbar.sk
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LIMITED LIFETIME WARRANTY

Technical Assistance or Replacement Parts: Contact your dealer or visit: www.whispbar.com or call (888) 925-4621 Monday through
Friday, 7:00am to 5:00pm, PST

This limited lifetime warranty covers all Whispbar-brand products* and rack components manufactured by Yakima Products, Inc.
(Yakima), and is effective for as long as the original retail purchaser owns the product. This warranty terminates when the original
retail purchaser sells or otherwise transfers the product to any other person. Subject to Yakima’s inspection of the product, Yakima
will remedy defects in materials and/or workmanship by repairing or replacing, at Yakima’s option, the defective product without
charge for parts or labor, subject to the limitations and exclusions described in this warranty. Yakima may elect, at its option, not to
repair or replace a defective product, in which case Yakima will issue to the original retail purchaser, at Yakima’s option, either a
refund equal to the purchase price paid for the product, or a credit to be used toward the purchase of new Whispbar products or
rack components. This warranty does not cover problems caused by normal wear and tear (including, but not limited to, scratches,
dents, or aesthetic oxidation of surfaces), accidents, unlawful vehicle operation, or modifications or repairs not performed or
authorized by Yakima. In addition, this warranty does not cover problems resulting from conditions beyond Yakima’s control
including, but not limited to, theft, misuse, overloading, or failure to assemble, mount or use the product in accordance with
Yakima’s written instructions or guidelines included with the product or made available to the original retail purchaser. If a product is
believed to be defective, the original retail purchaser should contact the Whispbar dealer from whom it purchased the product, who
will give the original retail purchaser instructions on how to proceed. If the original retail purchaser is unable to contact the Whispbar
dealer, or the dealer is not able to remedy the defect, the original retail purchaser should contact Yakima by e-mail at:
yakwarranty@yakima.com, or phone 888.925.4621 for shipping instructions. Upon contacting Yakima directly, a Yakima technician
will provide the original retail purchaser with appropriate instructions for returning the product to Yakima. The original retail
purchaser will be responsible for the cost of mailing the product to Yakima. In order to receive any remedy under this warranty
(either from a Whispbar dealer, or from Yakima directly), proof of purchase in the form of an original purchase invoice or receipt is
strictly required.

LIMITATION OF LIABILITY

REPAIR OR REPLACEMENT OF A DEFECTIVE PRODUCT, OR THE ISSUANCE OF A REFUND OR CREDIT (AS DETERMINED BY YAKIMA), IS
THE ORIGINAL RETAIL PURCHASER’S EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS WARRANTY. DAMAGE OR INJURY TO THE ORIGINAL RETAIL
PURCHASER, TO HIS OR HER VEHICLE, CARGO, OR PROPERTY, AND/OR TO ANY OTHER PERSON OR PROPERTY IS NOT COVERED BY
THIS WARRANTY. THIS WARRANTY IS EXPRESSLY MADE IN LIEU OF ANY AND ALL OTHER EXPRESS WARRANTIES, WHETHER ORAL OR
WRITTEN.

YAKIMA’S SOLE LIABILITY IS LIMITED TO THE REMEDY SET FORTH ABOVE. IN NO EVENT WILL YAKIMA BE LIABLE FOR ANY DIRECT,
INDIRECT, CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR PUNITIVE DAMAGES OR FOR ANY OTHER DAMAGES OF ANY KIND
OR NATURE (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, LOST PROFITS OR LOST SALES).

SOME STATES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE
LIMITATIONS MAY NOT APPLY TO YOU.

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS WHICH VARY FROM STATE TO STATE.
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. Where the product is supplied to the customer for other than business purposes within the meaning of section 43 of the New

Zealand Consumer Guarantees Act 1993, the provisions of that Act shall apply. It is important that anyone who fits or uses this
product does so in accordance with the manufacturer's instructions.

. Where the product is supplied to the customer for business purposes within the meaning of section 43 of the New Zealand

Consumer Guarantees Act 1993, the provisions of that Act and all other representations or terms (including any conditions or
warranty expressed or implied by law, statute or otherwise) not expressly included in this leaflet are hereby expressly excluded
shall have no effect and the clauses (a) and (b) shall apply.

. Subject to the Additional Information (Australia), where the product is supplied and purchased in Australia, the following shall

apply:

. THE SUPPLIER WARRANTS the product to be free from defects in materials and/or workmanship for a limited lifetime from the

date of original purchase (the warranty period). Proof of purchase is required. Subject to the limitations and exclusions set out
below, the Supplier hereby agrees to remedy any defects in materials or workmanship becoming apparent during the warranty
period, by replacing or repairing any defective product or component (at its option) free of charge to the purchaser in respect of
replacement parts or labour. Any defective product or component must be notified and where practicable, returned at the
purchaser’s expense to the Supplier immediately upon discovery of the alleged defect and no attempt made on the part of the
purchaser to repair it.

. EXCEPTIONS, EXCLUSIONS AND LIMITATIONS TO WARRANTY. The product and/or its components must be fitted/ assembled

and loaded in accordance with the Supplier’s written instructions and any requirements set out in the car’s owner manual. This
warranty does not cover defects, loss or damage resulting from circumstances beyond the Supplier’s control including, but not
limited to misuse, overloading, or failure to assemble and/or fit the product or component in accordance with the Supplier’s
written instructions. Nor does the warranty cover defects, loss or damage resulting from accidents, unlawful use of the vehicle
or defects/inconsistencies in the vehicle on which the product or component is fitted. Liability for direct, indirect, special,
punitive, incidental, exemplary, contractual or consequential damage or loss arising from defects, faulty materials or design
omissions or negligence or workmanship in the product or its components is hereby expressly excluded subject to the following.
Certain Commonwealth legislation, including the Competition and Consumer Act 2010 (Cth), and other State and Territorial
legislation confers upon purchasers rights which cannot be excluded from or be restricted or modified by contract. Any
conditions, guarantees and/or warranties implied by law and incapable of exclusion are deemed to be expressly incorporated
herein. Nothing herein contained is intended nor shall be permitted to be inconsistent with any such conditions, guarantees
and/or warranties. To the extent permitted by legislation all conditions, guarantees and/or warranties such as implied
warranties which are capable of exclusion are hereby expressly excluded and negatived.

ADDITIONAL INFORMATION ( AUSTRALIA )

This information should be read in conjunction with clauses (a) and (b).

IMPORTANT LEGAL NOTICE

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or
refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the
goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

This warranty does not change or take away your rights under the Australian Consumer Law. Your right to claim under this policy for
the benefits covered is in addition to other rights and remedies you have under the law in relation to the product.

Where you become aware of defects in materials or of workmanship, and wish to make a claim under this warranty you must do the
following for the warranty to be honoured by your Whispbar dealer or Yakima Australia Pty Ltd ABN 58 154 440 221 (Yakima):

1.

2.

Make a claim as soon as practicable by contacting the Whispbar dealer from whom you purchased the product, who will give
you instructions on how to proceed.

If you are unable to contact the Whispbar dealer, or the dealer is not able to remedy the defect, you should contact Yakima as
soon as practicable at:

Call: 0800 4776 722 (NZ) or 1800 143 548 (AU)

Email: warranty@yakima.co.nz or warranty@yakima.com.au

Alternately, you can write to Yakima at 17 Hinkler Court, Brendale QLD Australia 4500 in order to make a claim under your
warranty.

. Upon contacting Yakima directly, you should explain as fully as possible the defect. A Yakima representative will provide you

with appropriate instructions for returning the product together with a copy of the original purchase invoice or receipt to

Yakima.
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4. The costs and expenses associated with making a claim under your warranty including the costs of complying with those
instructions and of returning the product to Yakima or the Whispbar dealer will be borne by you.

Following receipt of the product and purchase invoice or receipt, Yakima or the Whispbar dealer must inspect the product to
determine whether the claim falls within the warranty. If:

4.1 the claim falls within the warranty, Yakima will remedy any defects in materials or workmanship becoming apparent during the
warranty period, by replacing or repairing any defective product or component (at its option) free of charge to the purchaser in
respect of replacement parts or labour.

4.2 the claim does not fall within the warranty, Yakima will return the product to you at your expense.



	WARRANTY & DISCLAIMER

	ADDITIONAL INFORMATION ( AUSTRALIA )

	IMPORTANT LEGAL NOTICE


